
KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 29. jūlijs)

par pārejas periodu dažu trešo valstu revidentu un revīzijas struktūru revīzijas darbībām

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 3942)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/627/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada
17. maija Direktīvu 2006/43/EK, ar ko paredz gada pārskatu
un konsolidēto pārskatu obligātās revīzijas, groza Padomes
Direktīvu 78/660/EEK un Padomes Direktīvu 83/349/EEK un
atceļ Padomes Direktīvu 84/253/EEK (1), jo īpaši tās 46. panta
2. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Direktīvas 2006/43/EK 45. panta 1. punktu
dalībvalstu kompetentajām iestādēm jāreģistrē trešo
valstu revidenti un revīzijas struktūras, kas īsteno
noteiktu uzņēmumu obligāto revīziju, kuri reģistrēti
ārpus Kopienas un kuru pārvedamie vērtspapīri ir tirgo­
jami Kopienas regulētā tirgū. Direktīvas 2006/43/EK 45.
panta 3. punkts nosaka, ka dalībvalstis šādiem reģistrē­
tiem trešo valstu revidentiem un revīzijas struktūrām
piemēro savas pārraudzības sistēmas, kvalitātes nodroši­
nāšanas sistēmas, kvalitātes nodrošināšanas sistēmas un
izmeklēšanas un sankciju sistēmas.

(2) Saskaņā ar Direktīvas 2006/43/EK 46. panta 2. punktu
Komisijai ir jānovērtē trešo valstu pārraudzības sistēmu,
kvalitātes nodrošināšanas sistēmu un izmeklēšanas un
sankciju sistēmu līdzvērtība sadarbībā ar dalībvalstīm un
jāizdara konstatējums. Ja šīs sistēmas atzīst par līdzvēr­
tīgām, dalībvalstis var atbrīvot trešo valstu revidentus un
revīzijas struktūras no minētas direktīvas 45. panta
prasībām, pamatojoties uz šo savstarpīgumu.

(3) Komisija ar Eiropas Revidentu grupas pārraudzības struk­
tūru (EGAOB) palīdzību ir veikusi sākotnēju novērtējumu
par revīzijas regulējumu attiecīgās trešajās valstīs. Šis
novērtējums nav ļāvis pieņemt galīgu lēmumu par līdz­
vērtību, tomēr ir sniedzis provizorisku viedokli par revī­
zijas regulējuma stāvokli attiecīgajās trešajās valstīs. Dažās
trešās valstīs darbojas valsts pārraudzības sistēma, tomēr
pagaidām informācija par šīm sistēmām ir nepietiekama,
lai pieņemtu galīgus lēmumus par līdzvērtību. Citās trešās
valstīs šādu valsts pārraudzības sistēmu vēl nav, tomēr
tajās darbojas revīzijas tiesiskais regulējums, kas var
nodrošināt iespējamu virzību uz tādām.

(4) Ņemot vērā vajadzību pēc papildu novērtējumiem, lai
pieņemtu galīgus lēmumus par līdzvērtību attiecībā uz
trešās valstīs spēkā esošo revīzijas regulējumu, ir lietderīgi
pieņemt lēmumu, kas paredz pārejas periodu attiecībā uz
attiecīgo trešo valstu revidentiem un revīzijas struktūrām,
lai šādus novērtējumus varētu sagatavot. Tādējādi dalīb­
valstīm šā perioda laikā valsts līmenī nevajadzētu pieņemt
lēmumus par līdzvērtību.

(5) Tā kā ir jāaizsargā investori, pārejas perioda laikā attie­
cīgo trešo valstu revidentiem un revīzijas struktūrām, ja
tās nav reģistrētas saskaņā ar Direktīvas 2006/43/EK 45.
pantu, jāspēj turpināt revīzijas darbības tikai, ja tās sniedz
informāciju par sevi, revīzijas standartiem un revīziju
īstenošanā piemērotajām neatkarības prasībām. Šajā
nolūkā noderīga būs arī informācija par atsevišķu kvali­
tātes nodrošināšanas pārbaužu rezultātiem.

(6) Šādos apstākļos attiecīgo trešo valstu revidentiem un revī­
zijas struktūrām vajadzētu spēt turpināt savas darbības
attiecībā uz revīzijas ziņojumiem par gada un konsolidē­
tajiem pārskatiem finanšu gadiem, kas sākas laikposmā
no 2008. gada 29. jūnija līdz 2010. gada 1. jūlijam.
Minētā pārejas perioda laikā Direktīvas 2006/43/EK 45.
pantā minētajām kompetentajām iestādēm arī jāspēj
reģistrēt šos revidentus un revīzijas struktūras. Tomēr
šis lēmums nedrīkst ietekmēt dalībvalstu tiesības veikt
izmeklēšanas un piemērot savas sankciju sistēmas.
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(1) OV L 157, 9.6.2006., 87. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar Direk­
tīvu 2008/30/EK (OV L 81, 20.3.2008., 53. lpp.).



(7) Fakts, ka trešo valstu revidenti un revīzijas struktūras
saskaņā ar šo lēmumu drīkst turpināt revīzijas darbības
attiecībā uz Direktīvas 2006/43/EK 45. pantā minētajiem
uzņēmumiem, nedrīkst atturēt dalībvalstis no sadarbības
izveidošanas starp dalībvalsts kompetentajām iestādēm
un trešās valsts kompetentajām iestādēm, lai īstenotu at­
sevišķas kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes.

(8) Komisijai ir savlaicīgi jāizvērtē pārejas pasākumi. Ja attie­
cīgajās trešajās valstīs nav izveidota valsts pārraudzības
sistēma, ir jāpārliecinās, vai šādu valstu kompetentās
iestādes ir Komisijai publiski paudušas apņemšanos
ievērot vienlīdzības kritērijus, kas pamatojas uz Direktīvas
2006/43/EK 29., 30. un 32. pantu, un vai ir vajadzīgs
papildu pārejas periods. Pārejas perioda beigās Komisija
var pieņemt lēmumus par attiecīgo trešo valstu revīzijas
regulējuma līdzvērtību. Turklāt Komisijai jāizvērtē, vai
dalībvalstu kompetentās iestādes ir saskārušās ar
grūtībām saistībā ar atzīšanu šādās trešās valstīs. Pēc
tam dalībvalstu ziņā ir, pamatojoties uz savstarpīgumu,
atbilstoši Direktīvas 2006/43/EK 46. pantam pieņemt
lēmumu par to, vai pārtraukt piemērot vai grozīt Direk­
tīvas 45. panta 1. un 3. punkta prasības attiecībā uz
revidentiem un revīzijas struktūrām, kas atzītas par līdz­
vērtīgām.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Revīziju
regulatīvās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Dalībvalstis, kā minēts Direktīvas 2006/43/EK 45. panta 1.
punktā, nepiemēro minētās direktīvas 45. pantu attiecībā uz šā
lēmuma pielikumā minēto trešo valstu revidentu un revīzijas
struktūru sagatavotiem revīzijas ziņojumiem par gada pārska­
tiem un konsolidētajiem pārskatiem finanšu gadiem, kas sākas
laikposmā no 2008. gada 29. jūnija līdz 2010. gada 1. jūlijam,
gadījumos, ja trešās valsts attiecīgais revidents vai revīzijas struk­
tūra iesniedz dalībvalsts kompetentajām iestādēm visu turpinā­
jumā minēto informāciju:

a) attiecīgā revidenta vai revīzijas struktūras vārds/nosaukums
un informācija par tās juridisko struktūru;

b) ja revidents vai revīzijas struktūra ir kāda revidentu/ revīzijas
struktūru tīkla daļa, šā tīkla apraksts;

c) attiecīgajai revīzijai piemērotie revīzijas standarti un neatka­
rības prasības;

d) revīzijas struktūras iekšējās kvalitātes kontroles apraksts;

e) vai un kad pēdējo reizi veikta revidenta vai revīzijas struk­
tūras kvalitātes nodrošināšanas pārbaude, un nepieciešamā
informācija par pārbaudes rezultātu. Ja šāda informācija par
pēdējās kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes rezultātu nav
publiskojama un ja attiecīgās trešās valsts kompetentās
iestādes to nevar nodrošināt tieši, dalībvalstu kompetentās
iestādes to izmanto, ievērojot konfidencialitāti.

2. Dalībvalstis nodrošina sabiedrības informēšanu par šā
lēmuma pielikumā minēto attiecīgo trešo valstu revidentu un
revīzijas struktūru nosaukumu un adresi un par to, ka šīs trešās
valstis vēl nav atzītas par līdzvērtīgām Direktīvas 2006/43/EK
vajadzībām. Šajā nolūkā direktīvas 45. pantā minētās dalībvalstu
kompetentās iestādes drīkst arī reģistrēt pielikumā minēto trešo
valstu revidentus un revīzijas struktūras.

3. Neatkarīgi no 1. punkta nosacījumiem dalībvalstis pret
pielikuma minēto trešo valstu revidentiem un revīzijas struk­
tūrām drīkst veikt izmeklēšanu un piemērot savas sankciju
sistēmas.

4. Šā panta 1. punkts neskar kvalitātes nodrošināšanas
pārbaužu sadarbības pasākumus starp kādas dalībvalsts kompe­
tentajām iestādēm un pielikumā minēto trešo valstu kompeten­
tajām iestādēm, ja pasākums atbilst visiem šiem kritērijiem:

a) tajā ietilpst kvalitātes nodrošināšanas pārbaužu īstenošana,
pamatojoties uz vienlīdzīgu attieksmi;

b) par to ir iepriekš paziņots Komisijai;

c) tas neizstāj nekādus Komisijas lēmumus saskaņā ar Direk­
tīvas 2006/43/EK 47. pantu.
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2. pants

Komisija ne vēlāk kā divu gadu laikā pārskata pielikumā minēto
trešo valstu situāciju. Komisija jo īpaši pārbauda, vai pielikumā
minēto to trešo valstu kompetentās administratīvās iestādes,
attiecībā uz kurām Komisija vēl nav pieņēmusi lēmumus par
līdzvērtību, ir publiski paudušas Komisijai apņemšanos izveidot
valsts pārraudzības un kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, pama­
tojoties uz šādiem principiem:

a) sistēmas ir neatkarīgas no revīzijas kā profesionālas darbības;

b) tās nodrošina uzskaitīto uzņēmumu revīzijas pietiekamu
pārraudzību;

c) to darbība ir caurskatāma un garantē kvalitātes nodrošinā­
šanas pārbaužu rezultātu ticamību;

d) tās efektīvi atbalsta ar izmeklēšanu un sankcijām.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 29. jūlijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Charlie McCREEVY
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PIELIKUMS

TREŠO VALSTU SARAKSTS

Amerikas Savienotās Valstis

Apvienotie Arābu Emirāti

Argentīna

Austrālija

Bahamu salas

Bermudu salas

Brazīlija

Čīle

Dienvidāfrika

Dienvidkoreja

Gērnsija, Džersija, Menas sala

Honkonga

Horvātija

Indija

Indonēzija

Izraēla

Japāna

Jaunzēlande

Kanāda

Kazahstāna

Kaimanu salas

Ķīna

Krievija

Malaizija

Maroka

Maurīcija

Meksika

Pakistāna

Singapūra

Šveice

Taivāna

Taizeme

Turcija

Ukraina
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